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Además de ser y estar, el español dispone de una serie de verbos que pueden 

desempeñar funciones copulativas (por ejemplo andar, parecer, resultar, hallarse, ir 
etc.), algunos de los cuales son incluso transitivos (como constituir, representar) o 
reflexivos (volverse, quedarse, hacerse, ponerse), y a veces requieren de una 
preposición en su estructura argumental (consistir en). En todos estos casos se trata de 
una gramaticalización relativamente poco avanzada, por lo que “el tratamiento especial 
que la tradición gramatical ha dado a ser y estar está perfectamente justificado” (Leal 
2003: 131). 

En algunos estudios se hace referencia a estos verbos como ‘pseudo-copulativos’ 
(Fernández Leborans 1999, Morimoto/Pavón Lucero 2007), pero en este caso se hablará 
más bien de la función copulativa de tales unidades. Estos verbos establecen un 
nexo entre el sujeto  y  el  elemento  predicativo  añadiendo  en  muchas  ocasiones  
algún  significado relacionado  con  aspectualidad  o  Aktionsarten  (por  ej.  perdurativo  
en  Juan  anda/sigue molesto; ingresivo en Juan se volvió muy celoso etc.) o modalidad 
(fundamentalmente epistémica: Juan parece/luce enfermo). En esta ponencia abordaré 
el surgimiento y desarrollo de la función copulativa de algunos de estos verbos a partir 
de la periodización del español generalmente aceptada (I. Castellano antiguo; II. 
Español clásico; III. Español moderno, y IV. Español contemporáneo). El análisis se 
fundamenta principalmente en la teoría de la gramaticalización y algunas perspectivas 
funcionales, y los resultados demuestran: 

 
1)  que los verbos en cuestión han desarrollado posibilidades copulativas en 
diferentes etapas de la historia del castellano/español, por ej. mostrarse desde el 
siglo XV (“Commo el guerrero temeroso se muestra generoso enel canpo”); 
lucir, en cambio, desde el XVII (“y cual granada luce sazonada en el prado 
florido”), y 
2)  que los diferentes  significados expresados por la oración copulativa 
(Rude 1978) pueden no surgir simultáneamente en el mismo verbo, por ej. 
andar se emplea para expresar atribución temporal desde el siglo XIII, pero con 
el significado atribución permanente a partir del XVI (“Como el anda falso y 
fingido con el señor, assi es su bienaventurança falsa y fingida”). 
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